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Lekcja nr 1

Kurs niemieckiego dla Opiekunek

Lekcja nr 1: Ich heiße - czyli jak się przedstawić nowej rodzinie

Begrüβung [Begrusung] pozdrawianie:

Guten Morgen [Guten Morgen] – dzień dobry (do południa) Guten Tag [Guten Tag] dzień dobry (po

południu)

auf Wiedersehen [ałfwiderzejen] do widzenia

Tschüss [czus] cześć (na pożegnanie)

Hallo [Halo] cześć (na powitanie)

Guten Morgen [Guten Morgen] dzień dobry (do południa)

Guten Tag [Guten Tag] dzień dobry (po południu)

auf Wiedersehen [ałfwiderzejen] do widzenia

Tschüss [czus] cześć (na pożegnanie)

Hallo [Halo] cześć (na powitanie )

Vorstellung [Forsztellung] przedstawianie się:

Wie heiβen Sie?[ Wi hajsen Zi?] – Jak się Pani nazywa? Ich heiβe... [Iś hajze] Nazywam się...

Wie alt sind Sie? [Wi alt zind Zi?] Ile ma Pani lat?

Wo wohnen Sie? [Wo wonen Zi?] – Gdzie Pani mieszka? Ich wohne in... [Iś wonne in] Mieszkam w...

Woher kommen Sie? [Wohea komen Zi?] – Skąd Pani pochodzi? Ich komme aus... [Iś kome ałs]

Pochodzę z...

die Familie [di Familie] rodzina:

die Mutter [di Muta] mama

der Vater [der Fata] tata

die Oma [di Oma] babcia

der Opa [der Opa] dziadek

der Sohn [der Zon] syn

die Tochter [di Tohter] córka

die Kinder [di Kinda] dzieci

die Enkelkinder [di Enkelkinda] wnuki

die Freizeit [di Frajcajt] wolny czas:

Rad fahren [Rad faren] jeździć na rowerze

Bücher lesen [Busia lejzen] czytać książki

reisen [rajzen] podróżować

die Reise [di Rajze] podróż

die Pflege [di Pflejge] opieka:

betreuen [betrojen] opiekować się

sich kümmern [zyś kumern] troszczyć się

die Erfahrung [di Erfarunk] doświadczenie

machen [machen] robić

arbeiten/tätig sein [arbajten/tetyś zajn] pracować

sich beschäftigen [zyś beszeftigen] zajmować się
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die Seniorenbetreuerin [di Seniorenbetrojerin] opiekunka osób starszych

der Aufenthalt in Deutschland [der Ałfenthalt in Dojczland] pobyt w Niemczech

helfen [helfen] pomagać

der Rollstuhl [der Rolsztul] wózek inwalidzki

der Familienstand [der Familiensztand] stan cywilny:

verheiratet [ferhajratet] żonaty/zamężna

die Witwe [di Witfe] wdowa

der Witwer [der Witfer] wdowiec

geschieden [gesziden] rozwiedziona

die Stadt&das Verkehrsmittel [di Sztad und das Ferkersmitel] miasto i środek

komunikacji:

das Auto [das Auto] samochód

der Wagen [der Wagen] samochód

der Zug [der Cug] pociąg

zu Fuββ [cu Fus] pieszo

die Straβenbahn [di Sztrasenban] tramwaj

der Bus [der Bus] autobus

die Straβe [di Sztrase] ulica

der Bahnhof [der Banhof] dworzec

Ausdrücke [Ałsdruke] wyrażenia:

zum ersten Mal [cum ersten Mal] pierwszy raz

Angst haben [Angst haben] obawiać się

die Stadt zeigen [die Sztad cajgen] pokazywać

den Koffer bringen [dejn Kofa bringen] przynieść walizkę

erwachsen sein [erwaksen zajn] być dorosłym

verstehen [fersztejen] rozumieć

Germanistik studieren [Germanistik sztudiren] studiować germanistykę
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